LITURGY VARIABLES ON SUNDAY, MARCH 24, 2024
TONE 1 / EOTHINON 9O
FIRST SUNDAY OF THE GREAT FAST (SUNDAY OF ORTHODOXY)
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Divine Liturgy of &) G giluals (puadl) u-u\é
St. Basil the Great ” oo
THE FIRST ANTIPHON A Lty

Verse 1. The Lord is King, and hath clothed
Himself with majesty. The Lord is robed;
He is girded with strength.
Refrain: Through the prayers of the
Theotokos, O Savior, save us.
Verse 2. For He has established the world
so that it shall never be moved. Refrain
Verse 3. Who can utter the mighty acts of
the Lord? Who can cause all his praises to
be heard? Refrain
Verse 4. Let the redeemed of the Lord say
so, whom He hath redeemed from the hand
of the enemy. Refrain
Glory ... and ...now and ever...
Refrain
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THE SECOND ANTIPHON
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Verse I. Let them praise the Lord for
His mercies, and for His wonderful
works to the children of men.
Refrain: O Son of God Who arose
from the dead, save us who sing to
Thee, Alleluia.
Verse 2. Let them exalt Him in the
congregation of the people, and praise
Him in the seat of the elders. Refrain
Verse 3. The eyes of the Lord are upon
them that fear Him, upon them that
hope in His mercy. Refrain

Verse 4. To hear the groaning ofthe' s u\}\ IS5 oY) . eadl) zsls oYl U aad)
prisoners, to loose the sons of the slain. - -
Refrain Cal Ll
Glory ..., now and ever ... Amen. . uagl oY) Al dalS L

Only begotten Son...
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THE THIRD ANTIPHON
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Verses: Let the heavens and the earth praise
Him. This is the day which the Lord hath made;
let us rejoice and be glad in it. O Lord my God,

I will give thanks unto Thee forever.
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APOLYTIKION OF THE FIRST SUNDAY
OF THE GREAT FAST IN TONE TWO
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Thy pure image do we venerate, O good One,
asking forgiveness of our sins, O Christ our
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God; for by Thine own will Thou didst ascend
the Cross in Thy body, to save Thy creatures
from the bondage of the enemy. Wherefore,
with thankfulness we cry aloud to thee: Thou
hast verily filled all with joy, since Thou didst
come, O our Savior, to save the world.
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Then we sing the Entrance Hymn, “Come let us worship”, followed by these spec1al hymns.
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soldiers were guarding Thy most pure body, Thou

didst arise on the third day, O Savior, granting life aile (alail) [P Gl 555'3\ gﬁ IV PRLEN 9
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cried aloud unto Thee, O giver of life. Glory to
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alone art the lover of mankind.
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OF GREAT LENT IN TONE TWO
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Thy pure image do we venerate, O good One,
asking forgiveness of our sins, O Christ our
God; for by Thine own will Thou didst ascend
the Cross in Thy body, to save Thy creatures
from the bondage of the enemy. Wherefore,
with thankfulness we cry aloud to thee: Thou
hast verily filled all with joy, since Thou didst
come, O our Savior, to save the world.
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Troparion of St. George in Tone 4

As deliverer of captives and | ealis daale pSlaally o)aally ¢ Finag 5 jma Oy ML“M Sl L

defender of the poor, healer of the
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intercede with Christ our God, for

our souls’ salvation. Liwgdi (adlA
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GREAT FAST (AND AKATHIST
SATURDAY) IN TONE 8
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To thee, the Champion Leader, do I offer
thanks of victory, O Theotokos, thou who hast
delivered me from terror; but as thou that hast
that power invincible, O Theotokos, thou
alone can set me free: from all forms of
danger free me and deliver me, that I may cry
unto thee: Hail, O Bride without Bridegroom.
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EPISTLE for the First Sunday of the Great Fast a3 2l e J }y\ J;N Al 3))
Blessed are You, O Lord, God of our fathers. NHin) 4 Sy b < s

(Daniel 3:26)

For You are righteous in all things You have done

for us. (Daniel 3:27)

The Reading from St. Paul Letter to the Hebrews

(11:24-26, 32-40)
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Brethren, by faith Moses, when he was grown up,
refused to be called the son of Pharaoh’s daughter,
choosing rather to share ill-treatment with the people
of God than to enjoy the fleeting pleasures of sin.
And what more shall I say? For time would fail me
to tell of Gideon, Barak, Samson, Jephthah, of David
and Samuel and the prophets-who through faith
conquered kingdoms, enforced justice, received
promises, stopped the mouths of lions, quenched
raging fire, escaped the edge of the sword, won
strength out of weakness, became mighty in war, put
foreign enemies to flight. Women received their
dead by resurrection. Some were tortured, refusing
to accept release, that they might rise again to a better
life. Others suffered mocking and scourging, and
even chains and imprisonment. They were stoned,
they were sawn in two, they were killed with the
sword; they went about in skins of sheep and goats,
destitute, afflicted, ill-treated ~ of whom the world
was not worthy ~ wandering over deserts and
mountains, and in dens and caves of the earth. And
in all these, though well attested by their faith, did not
receive what was promised, since God had foreseen
something better for us, that apart from us they
should not be made perfect.
Priest: Peace be to you reader.
Reader: And to your spirit.

(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.
verse: Moses and Aaron are among His priests.

(Psalm 98:6)

(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.

verse: They call on the Lord and He hears them.
(Psalm 33:17)
(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.
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GOSPEL for the First Sunday of the Great Fast
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The reading from the Holy Gospel
according to St. John (1:43-51)
At that time, Jesus decided to go to Galilee.
And He found Philip and said to him,
“Follow Me.” Now Philip was from
Bethsaida, the city of Andrew and Peter.
Philip found Nathanael, and said to him, “We
have found Him of Whom Moses in the Law
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and also the Prophets wrote, Jesus of
Nazareth, the son of Joseph.” Nathanael
said to him, “Can anything good come out of
Nazareth?” Philip said to him, “Come and
see.” Jesus saw Nathanael coming to Him,
and said of him, “Behold, an Israelite
indeed, in whom is no guile!”” Nathanael said
to Jesus, “How do you know me?” Jesus
answered him, “Before Philip called you,
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when you were under the fig tree, I saw you.’
Nathanael answered Him, “Rabbi, Thou art
the Son of God! Thou art the King of Israel!”
Jesus answered him, “Because I said to you,
1 saw you under the fig tree, do you believe?
You shall see greater things than these.”
And Jesus said to him, “Truly, truly, I say to
you, you will see heaven opened, and the
angels of God ascending and descending
upon the Son of man.”
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KOINONIKON (COMMUNION HYMN) FOR THE LORD’S DAY

(Refrain) Praise the Lord from the heavens.
Praise Him in the highest.
(Verse) Praise Him, all His angels; praise
Him, all His hosts! (Refrain)
(Verse) Praise Him, sun and moon; praise
Him, all you shining stars! (Refrain)
(Verse) Praise Him, you highest heavens,
and you waters above the heavens!
(Refrain)
Alleluia, Alleluia, Alleluia.
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The Divine Liturgy of St. Basil the Great continues as usual; use Bilingual Sheets.

The procession of the Holy Icons and the reading of the Synodicon take place following
“Blessed be the Name of the Lord”. During the Procession, we sing, “Holy God...”

PROCESSION OF THE HOLY ICONS
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APOLYTIKION OF THE FIRST SUNDAY OF
GREAT LENT IN TONE TWO
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Thy pure image do we venerate, O good One,
asking forgiveness of our sins, O Christ our
God; for by Thine own will Thou didst ascend
the Cross in Thy body, to save Thy creatures
from the bondage of the enemy. Wherefore,
with thankfulness we cry aloud to thee: Thou
hast verily filled all with joy, since Thou didst
come, O our Savior, to save the world.
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Deacon: Have mercy on us, O God, according
to thy great mercy, we pray thee, hear us, and
have mercy.
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Choir: Lord, have mercy. (thrice) (use this
response until noted below)
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Deacon: Again we pray for all
pious and Orthodox Christians.
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Deacon: Again we pray for our father
and metropolitan, N..
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Priest: For thou art a merciful God and lovest
mankind, and unto Thee we ascribe glory: to
the Father, and to the Son, and to the Holy
Spirit; now and ever, and unto ages of ages.
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Choir: Amen.
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THE SYNODICON: THE AFFIRMATION

OF THE ORTHODOX FAITH
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As the Prophets beheld, as the Apostles have
taught, as the Church has received, as the
Teachers have dogmatized, as the universe has
agreed, as Grace has shown forth, as Truth has
revealed, as falsehood has been dissolved, as
Wisdom has presented, as Christ has awarded:
thus we declare, thus we assert, thus we preach
Christ our true God, and honor His Saints in
words, in writings, in thoughts, in sacrifices, in
churches, in Holy Icons; on the one hand
worshiping and reverencing Christ as God and
Lord; and on the other hand honoring as true
servants of the same Lord of all, and
accordingly offering them veneration.
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This is the Faith of the Apostles; this is the
Faith of the Fathers; this is the Faith of the
Orthodox; this is the Faith which has
established the universe!
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THE GREAT PROKEIMENON
IN TONE SEVEN
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Priest: Who is so great a god as our God?
Thou art the God Who worketh wonders.
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Verse 2. And I said: Now have I made a
beginning; this change hath been wrought by
the right hand of the Most High. (Refrain)
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Verse 3. I remembered the works of the Lord;
for I will remember Thy wonders from the
beginning. (Refrain)
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Priest: Who is so great a god as our God?
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Choir: Thou art the God Who worketh
wonders.
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	قُداس القِديس بَاسِيليُوسَ الكَبِير
	الأنتيفونا الأولى
	الأنتيفونا الثانية
	الأنتيفونا الثالثة
	إنَّ الحجَرَ لمَّا خُتِمَ مِنَ اليَهود، وجسَدَكَ الطاهِرَ حُفِظَ مِنَ الجُنْدِ، قُمْتَ في اليَوْمِ الثالِثِ أيُّها المُخَلِّصُ، مانِحاً العالَمَ الحياة. لِذلِكَ قُوّاتُ السَّماوات، هتَفُوا إليكَ يا واهِبَ الحياة: المَجْدُ لِقِيامَتِكَ أيُّها المَسيحُ، المَجْدُ لِمُلْكِكَ، المَجْدُ لِتَدْبيرِك، يا مُحبَّ البَشَرِ وَحْدَك.
	Troparion of St. George in Tone 4
	KONTAKION FOR SUNDAYS IN THE GREAT FAST (AND AKATHIST SATURDAY) IN TONE 8
	إني أنا عبدُكِ يا والدةَ الإله أكْتُبُ لكِ راياتِ الغَلَبَة يا جُنْدِيَّةً مُحامِيَةً وأُقَدِّمُ لَكِ الشُّكْرَ كَمُنْقِذَةٍ مِنَ الشَّدائِد لَكِنْ بِما أنَّ لكِ العِزَّةَ التي لا تُحَارَب أعْتِقِيني مِنْ صُنوفِ الشدائِد حَتّى أصْرُخَ إليكِ: إفْرَحي يا عَروساً لا عَروسَ لَها.

